
KANJI 997-1192 
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7s 
亜 
two hunchbacks 

facing each other 

A,  next, sub-, Asia 

亜鉛   aen, zinc  (1029) 

東亜   tōa, East Asia  (184) 

欧亜   ōa, Eurasia  (1034) 

亜熱帯  anettai, subtropics  (560, 539) 

亜流   aryū, follower  (409) 

亜麻   ama, flax  (1829) 
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9s 
哀 
mouth and 

clothing 

[lamenting/ 

covering] 

AI, awa(re), sorrow, pity; awa(remu), to pity, 

commiserate 

物の哀れ mononoaware, pathos  (387) 

可哀相な kawaisō na, poor, pitiable  (816, 530) 

悲哀   hiai, sadness, sorrow  (375) 

哀話   aiwa, tragic tale  (221) 

哀歌   aika, dirge, elegy  (84) 

哀感   aikan, pathos  (246) 

哀歓   aikan, joy and sorrow  (639) 

哀切な  aisetsu na, plaintive, pathetic  (156) 

哀愁   aishū, sadness, pensiveness  (1357) 
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12s 
握 
hand and 

reaching 

storekeeper 

AKU, grasp, grip; nigi(ru), to grasp, seize; to hand-roll 

(sushi) 

握手   akushu, handshake  (32) 

お握り  onigiri, rice ball 

握り飯  nigirimeshi, rice-ball  (565) 

握り寿司 nigirizushi, hand-rolled sushi  (737, 497) 

握力   akuryoku, (strength of) grip  (74) 

握り屋  nigiriya, miser  (236) 

一握   ichiaku, a handful (usu. of sand)  (1) 

(Ichiaku no suna, a 1910 novel by Ishikawa Takuboku) 

1000 

 

 

s 
扱 
hand and reach 

(attain through 

control) 

atsuka(u), to treat, to handle, to deal with, to deal in; to 

receive, to entertain; kok(u), to thresh 

取り扱い toriatsukai, handling  (301) 

客扱い  kyakuatsukai, hospitality  (252) 

扱き使う kokitsukau, to keep busy  (287) 

他人扱いにする ta’nin atsukai ni suru, to treat 

someone as a stranger  (334, 39) 
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8s 
依 
person +clothes 

(phon: 

deformed): 

deformed person 

= a dependent 

I, E, yo(ru), depend; as is 

依頼する irai suru, to make a request  (1889) 

依然   izen, as before  (528) 

依願退職 igan-taishoku, retirement at one’s own 

request (446, 746, 721) 

依存する izon uru, to depend on, to rely on  (926) 

依嘱する ishoku suru, to entrust [with]  (1429) 

依こ地  ekoji, spite  (167) 

 

1002 

 

 

9s 
威 
originally: 

women+ halberd/ 

fearsome 

(battle-axe) 

I, authority; odo(su), to threaten 

威力   iryoku, authority  (74) 

威厳   igen, dignity  (854) 

威嚇する ikaku suru, to threaten, intimidate (1080) 

威嚇的な ikakuteki na, threatening  (1080, 551) 

威圧   iatsu, coercion  (612) (authority-pressure) 

脅威   kyōi, threat, menace  (1169) 

威し文句 odoshimonku, threat  (68, 655) 

威風   ifū, majesty, dignity  (198) 

 

1003 

 

 

9s 
為 
originally: hand 

+ resemble  

imitate one’s 

gestures 

I, su(ru), to do; na(su), to do, perform; tame, purpose: 

benefit, profit; exchange 

…の為に …no tame ni, for the sake of… 

行為   kōi, act, action  (118) 

為筋   tamesuji, patron  (843) 

為過ぎる shisugiru, to overdo  (629) 

為替   kawase*, money order  (1548) 

外為   gaitame, foreign exchange  (91) 

無為   mui, inactivity; that which is not created 

(Buddhism)  (796) 
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11s 
尉 
originally: press 

down with heat = 

ironingiron out 

 put into shape 

I, military rank 

大尉   tai’i, captain  (53) 

少尉   shō’i, ensign, second lieutenant  (143) 

中尉   chū’i, first lieutenant [U.S. Army]  (55) 

尉官   ikan, company officer  (441) 
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12s 
偉 
person + different 

(phon) 

I, era(i), great, grand 

偉人   ijin, hero, prodigy  (39) 

偉勲   ikun, great achievement  (1191) 

偉大   idai, grandeur  (53) 

偉物   erabutsu, great person  (387) 

偉い人  erai hito, great man  (39) 
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13s 
違 
movement + part 

from (phon) to 

move away from 

I, chiga(u), to differ 

間違える machigaeru, to make a mistake  (92) 

間違い  machigai, mistake, error; fault (92) 

違法な  ihō na, illegal  (584) 

違反   ihan, infringement, violation  (371) 

言い違い iichigai, misstatement  (274) 

計算違い keisan-chigai, miscalculation  (105, 128) 

相違   sōi, difference, disparity  (530) 
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14s 
維 
rope/cord + bird 

(phon pull 

forward) 

I, fasten, rope, support 

維持   iji suru, to maintain, keep up  (294) 

維新   ishin, restoration, esp. Imperial Restoration 

of 1868  (148) 

繊維   sen’i, fibre  (1500) 

1008 

 

 

15s 
慰 
heart + soldier 

(phon: smooth 

out)smooth out 

one’s feelings 

I, nagusa(mi), amusement, pastime; nagusa(me), 

consolation, comfort; 

nagusa(mu), to be diverted; 

nagusa(meru), to comfort, to console 

慰問   imon, condolence  (396) 

慰安   i’an, solace, amusement  (223) 

慰み物  nagusamimono, plaything  (387) 
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16s 
緯 
thread that covers 

by going in a 

different direction 

I, horizontal; weft 

緯度   ido, latitude  (356) 

南緯   nan’i, southern latitude  (190) 

北緯   hoku’i, northern latitude  (205) 

経緯   kei’i, latitude and longitude  (658) 

緯線   isen, parallels of latitude  (329) 

経意義  kei’igi, theodolite  (226, 645) 

緯糸   nuki’ito*, weft  (27) 



1010 

 

 

11s 
逸 
movement + hare 

=fast  escape 

      excel 

ITSU, so(reru), hagu(reru), to escape, to go astray, to be 

distracted; so(rasu), to distract, to turn away, to avert 

逸品   ippin, fine/superb article  (382) 

放逸   hōitsu, dissoluteness, self-indulgence  (391) 

逸機する ikki suru, to miss a chance, lose an 

opportunity  (453) 

逸れ矢  soreya, stray arrow  (981) 

逸出   isshutsu, escape; excellence, prominence  

(34) 

逸材   itsuzai, person of great talent (485) 

1011 

 

 

6s 
芋 
plant + emerge 

(phon: big) 

Imo, potato 

里芋   satoimo, taro  (219) 

焼き芋  yaki’imo, baked potato  (509) 

薩摩芋  satsumaimo, sweet potato  (--, 1830) 

芋貝   imogai, cone shell  (90) 

1012 

 

 

9s 
姻 
woman+ depend on 

IN, marriage 

婚姻   kon’in, marriage, matrimony  (1278) 

姻せき  inseki, in-laws 

姻族閥  inzokubatsu, nepotism  (333, 1710) 
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11s 
陰 
hill + 

obscure/secret = 

shaded side of a 

hill 

IN, kage, shadow; secret, negative; back/reverse 

..のお陰で ..no o-kage de, thanks to … 

陰で   kage de, behind one’s back 

日陰   hikage, the shade  (62) 

緑陰   ryokuin, the shade of trees  (412) 

陰気   inki, gloom, sadness  (11) 

陰部   inbu, private parts  (384) 

陰影   in’ei, shadow  (1017) 

陰口   kageguchi, backbiting  (20) 

陰電気  indenki, negative electricity  (180, 11) 
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14s 
隠 
hill + compassion 

(phon: cover) = 

covered by a hill 

IN, kakusu, to hide; kaku(reru), to hide, be hidden, 

conceal oneself 

隠居   inkyo, retirement (from work and from 

society)  (649) 

隠し事  kakushigoto, secret  (293) 

隠れん坊 kakurenbō, hide-and-seek  (1807) 

隠れ蓑  kakuremino, invisible cloak; pretext  (--) 



隠者   inja, hermit  (298) 

隠れ家  kakurega, refuge  (83) 
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19s 
韻 
sound + member 

(phon: round) 

IN, rhyme, tone 

韻文   inbun, poetry  (68) 

韻律   inritsu, rhythm, metre  (993) 

脚韻   kyaku’in, (end) rhyme  (1146) 

頭韻   tōin, alliteration, head rhyme  (186) 

音韻   on’in, phoneme  (6) 
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12s 
詠 
words + long 

EI, poem; yo(mu), to recite, to compose (waka) 

詠歌   eika, composition of a poem; Buddhist 

chant/hymn  (84) 

詠史   eishi, epic, historical poem  (496) 

詠草   eisō, poem draft  (162) 

吟詠   gin’ei, recital  (1182) 

詠唱   eishō, aria  (508) 

 

1017 

 

 

15s 
影 
sunlight + 

delicate pattern 

EI, kage, shadow, light, image 

影響   eikyō, influence  (1171) 

影像   eizō, shadow, image  (740) 

人影   jin’ei, hitokage, human shadow/figure  (39) 

影武者  kagemusha, ‘shadow-warrior’ – a general’s 

double, as in Kurosawa’s 1980 film about 

Takeda Shingen, the great 16th-century 

warlord (781, 298) 

火影   hokage, shadows from firelight  (8) 

間接的な影響 kansetsuteki na eikyō, indirect influence 

(92, 730, 551, 1171) 

陰も形もない kage mo katachi mo nai, nowhere to be 

seen, neither hide nor hair, neither shape nor shade 

陰影   in’ei, shadow  (1013) 
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15s 
鋭 
metal + exchange 

(phon small) 

EI, surudo(i), sharp (knife), keen (intelligence); the 

choice, the best; trenchant 

鋭利な  eiri na, sharp, keen, clever  (596) 

鋭角   eikaku, acute angle  (243) 

精鋭   seiei, elite, ‘crack’  (725) 



1019 

 

 

9s 
疫 
illness that strikes 

EKI, YAKU, epidemic 

疫病   ekibyō/yakubyō, epidemic  (381) 

悪疫   akueki, plague  (222) 

防疫   bōeki, communicable disease control (by 

disinfection, quarantine, etc.)  (791) 

免疫   men’eki, immunity [from a disease] (1849) 

検疫   ken’eki, quarantine  (663) 

疫学   ekigaku, epidemiology  (10) 
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10s 
悦 
heart + exchange 

(phon: burst 

forth, proclaim) 

ETSU, joy 

喜悦   kietsu, joy, delight  (450) 

悦楽   etsuraku, enjoyment, pleasure  (218) 

満悦   man’etsu, delight, rapture  (588) 

法悦   hōetsu, religious exultation, ecstasy  (584) 
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12s 
越 
run + halberd 

(phon: swift) = 

swift running 

 exceeding 

 crossing 

 excelling 

ETSU, ko(eru), to cross (a river); ko(su), to cross, to 

exceed, to excel; to overstep, to transgress, to go over 

-goshi, after, over 

引っ越す hikkosu, to move (house)  (77) 

優越   yūetsu, superiority, supremacy  (984) 

追い越す oikosu, to overtake  (350) 

勝ち越し kachikoshi, more wins than losses (in a sumo 

tournament of 15 days – at least 8 wins. The 8:7, hasshō 

nanahai record has in recent years become a speciality 

of the Ōzeki, the second highest rank. Showing 

remarkable mental strength, those with a 6:7 record 

after 13 days grit their teeth and invariably win the final 

two bouts) 

負け越し makekoshi, more losses than wins (in a 

sumo tournament – 7:8, nanashō happai. Generally 

reserved for those below Ōzeki rank.) 

卓越する takuetsu suru, to excel, surpass  (1553) 

激越な  geki’etsu na, violent, vehement  (1210) 

越訴   esso, osso, a direct appeal to a senior official 

that ignores the formalities  (1510) 

越境   ekkyō, border violation  (651) 

越冬する ettō suru, to (pass the) winter  (182) 

繰り越す kurikosu, to transfer  (1190) 



飛越する hietsu suru, to jump over (a hurdle)  (566) 

二十年越しの付き合い nijūnengoshi no tsukiai, an 

acquaintance of 20 years’ standing 
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15s 
謁 
words + 

ask/threaten 

(phon: state 

clearly)  make a 

clear verbal 

demand 

ETSU, audience (with ruler) 

拝謁   haietsu, audience (with the Emperor)  (956) 

謁見   ekken, audience  (18) 

謁見室  ekkenshitsu, audience chamber (18, 136) 
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15s 
閲 
gate + exchange 

(phon: count) = 

to count things 

emerging in 

succession 

ETSU, inspection 

検閲   ken’etsu, censorship  (663) 

校閲   kōetsu, revision, editing  (21) 

閲覧室  etsuranshitsu, reading room  (991, 136) 

閲兵   eppei, troop review  (578) 
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8s 
炎 
 

EN, honō [oo], flame 

炎症   enshō, inflammation  (1397) 

火炎   kaen, flame, blaze  (8) 

関節炎  kansetsuen, arthritis  (444, 523) 

肺炎   haien, pneumonia  (958) 

虫垂炎  chūsuien, appendicities  (56, 907) 

腸炎   chōen, enteritis  (547) 

脳炎   nōen, encephalitis  (954) 

中耳炎  chūjien, middle ear infection  (55, 29) 

炎天   enten, scorching weather  (58) 

気炎を吐く kien o haku, to talk big, to spout hot air  

(11, 1634) 
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10s 
宴 
house + attractive 

woman  brothel 

 revelry  

banquet 

EN, utage, banquet 

宴会   enkai, banquet, feast  (87) 

披露宴  hirōen, wedding reception  (1726, 1935) 

宴席   enseki, banquet, dinner party  (520) 

宴楽   enraku, revelry  (218) 

酒宴   shuen, drinking bout  (302) 
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12s 
援 
hand + draw to 

oneself 

EN, help 

援助   enjo, assistance, aid  (314) 

応援   ōen, backing, aid, support  (622) 

後援する kōen suru, to give support/backing  (111) 

救援   kyū’en, rescue, relief  (456) 

援軍   engun, reinforcements, relieving force (466) 

声援   sei’en, vocal support  (153) 
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13s 
煙 
fire that blocks 

EN, kemuri, smoke; kemu(i), smoky; kemu(tai), smoky, 

feeling awkward 

煙突   entotsu, chimney  (1668) 

禁煙   kin’en, no smoking  (654) 

喫煙   kitsuen, smoking  (1143) 

煙草   tabako*, tobacco  (162) 

間接喫煙 kansetsukitsuen, passive smoking  (92, 730, 

1143) 

節煙   setsuen, moderation in smoking  (523) 

嫌煙権  ken’enken, right to dislike smoking  (1218, 

851) 

煙になる kemuri ni naru, to vanish into thin air 
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13s 
猿 
animal + pull up 

by hand 

EN, saru, monkey, ape 

類人猿  ruijin’en, anthropoid  (602, 39) 

野猿   yaen, wild monkey  (213) 

猿人   enjin, apeman  (39) 

猿真似屋 sarumaneya, copycat  (514, 696, 236) 

犬猿の仲である ken’en no naka de aru, to live like cat 

and dog [lit. dog and ape], to be at enmity  (17, 934) 
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13s 
鉛 
metal + hollowed 

out/ extracted 

(phon: white) 

EN, namari, lead 

鉛筆   enpitsu, pencil  (569) 

鉛筆入れ enpitsuire, pencil case (569, 63) 

亜鉛   aen, zinc  (997) 

鉛管   enkan, lead pipe  (443) 

鉛毒   endoku, lead poisoning  (559) 

黒鉛   kokuen, graphite  (124) 

鉛色   namari’iro, livid  (145) 
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15s 
縁 
thread + pig 

(phon: edge) = 

threads used for 

hemming 

EN, fuchi, relation(s), ties; fate, chance; edge, verge 

血縁   ketsuen, blood relation  (270) 

遠縁   tōen, distant relation  (79) 

縁が遠い en ga tōi, to be distantly related  (79) 

縁を切る en o kiru, to sever connections; to get a 

divorce  (156) 

内縁の妻 nai’en no tsuma, common-law wife  (364, 

681) 

縁側   engawa, veranda  (535) 

縁談   endan, marriage proposal  (543) 

宿縁   shukuen, karma, destiny  (505) 

因縁   innen, direct and indirect causes; karma  

(614) 

額縁   gakubuchi, (picture) frame  (635) 

縁縫い  fuchinui, hemming  (1804) 
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6s 
汚 
water + emerge 

(phon: hollow) = 

water which 

collected in a 

hollow  

stagnant  

impure  dirt  

dishonour 

O, dirt, dishonour; 

kega(reru), to become dirty, to be defiled; 

kega(su), to defile, to disgrace; 

kega(rawashii), dirty, detestable 

yogo(reru), to be dirty; 

yogo(su), to make dirty, to soil;  yogo(re), dirt, filth 

kitana(i), dirty 

汚染   osen, pollution  (917) 

汚れ   kegare, impurity (a Shintō concept: applied 

to women because they menstruate, and to 

burakumin, the Japanese ‘Untouchables’, because 

they worked as butchers, tanners, undertakers etc.) 

汚名   omei, bad name, disgrace  (71) 

汚職   oshoku, bribery, corruption  (721) 



汚れ物  yogoremono, laundry  (387) 

汚れた一生 kegareta isshō, a sinful life  (1, 42) 

口汚い  kuchigitanai, foul-mouthed (20) 
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5s 
凹 
 

Ō, kubo, boko, hollow, concave, dent; heko(mu), to be 

dented; heko(masu), heko(maseru), to dent; 

kubo(maru), to be low; kubo(meru), to hollow out 

凹面   ōmen, concave  (395) 

凹面鏡  ōmenkyō, concave mirror  (395, 462) 

凹型   ōgata, concavity  (468) 

凹凸   ōtotsu, unevenness  (1667) 

凹地   ōchi, kubochi, hollow, pit  (167) 

凹み   hekomi, dent 

凸凹   dekoboko, unevenness, roughness  (1667) 
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8s 
押 
hand + shell 

(phon: push, 

press) 

Ō, o(su), to push; to seal, to stamp; emphatic verbal 

prefix 

押し入れ oshi’ire, closet  (63) 

押収   ōshū, confiscation  (703) 

押して  oshite, forcibly, by compulsion 

手押し車 te-oshiguruma, barrow  (32, 31) 

耳を押さえる mimi o osaeru, to stop one’s ears  (29) 

押始める oppajimeru, to begin  (288) 
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8s 
欧 
make the sound ō 

with gaping 

mouth = groaning 

while vomiting 

Ō, Europe, Eu- 

中欧   chūō, Central Europe  (55) 

東欧   tōō, Eastern Europe  (184) 

西欧   seiō, Western Europe  (152) 

欧米   ōbei, Europe and America, the West  (201) 

欧亜   ōa, Eurasia  (997) 

欧州   ōshū, Europe  (304) 
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8s 
殴 
ward (phon: beat) 

+ strike (with 

weapon) 

Ō, nagu(ru), to hit, to beat, to assault 

殴打   ōda, blow, assault  (335) 

殴殺する ōsatsu suru, to beat to death  (488) 

殴り倒す naguritaosu, to knock down  (1643) 

殴り込み nagurikomi, gang raid  (1275) 

殴り合う naguriau, to trade blows  (121 ) 
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10s 
桜 
tree + baby (girl) 

Ō, sakura, cherry blossom 

桜ん坊  sakuranbō, cherry  (1807) 

山桜   yamazakura, wild cherry-tree  (24) 

桜花   ōka, cherry blossoms  (9) 

観桜   kan’ ō, cherry-blossom viewing  (445) 

桜桃   ōtō, cherry fruit  (1646) 

桜色   sakurairo, pink  (145) 

桜肉   sakuraniku, horsemeat  (365) 
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10s 
翁 
feathers + public 

(phon: head) = 

plumage on either 

side of a hawk’s 

head 

Ō, okina, old man; venerable 

老翁   rōō, old man  (609) 

村翁   sonō, village elder  (52) 
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12s 
奥 
rice stored 

(pushed) deep 

inside a building 

Ō, oku, deep inside 

奥さん・奥様 okusan, okusama, wife  (407) 

奥の間  oku no ma, back room  (92) 

奥歯   okuba, molars  (290) 

奥地   okuchi, interior, hinterland 

大奥   ōoku, inner palace where shōgun’s 

concubines resided  (53) 

奥方   okugata, nobleman’s wife  (204) 

胸奥   kyōō, one’s heart of hearts  (840) 

奥底   okusoko, inner depths  (549) 

奥義   ōgi / okugi, mysteries  (645) 

奥の細道 oku no hosomichi, The Narrow Road to the 

  Deep North, a travel diary by Matsuo Bashō (1689) 
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16s 
憶 
a thought kept in 

the heart = 

memory 

OKU, think, remember 

記憶   kioku, memory  (95) 

記憶力  kiokuryoku, memory  (95, 74) 

追憶   tsuioku, reminiscence, retrospection  (350) 

憶測   okusoku, speculation, conjecture  (743) 
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13s 
虞 
tiger + give/ not 

proven (phon: 

colour/ contrast) 

= mythical 

tiger-like creature  

osore, GU, fear, anxiety; risk, danger 

憂虞   yūgu, distress  (1871) 

不虞   fugu, unexpected  (572) 

虞美人草 gubijinsō, poppy  (376, 39, 162) 
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1s 乙 
double-bladed 

sword = odd 

weapon 

OTSU, ITSU, odd; second, B; stylish 

乙女   otome*, virgin, maiden  (35) 

乙種   otsushu, B class, second grade  (503) 

乙に   otsuni, strangely 

甲乙   kōotsu, former and latter  (1243) 
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9s 
卸 
stop driving a cart 

= unload = sell 

wholesale 

oro(su), oro(shi), wholesale; grated 

卸売   oroshiuri, wholesale  (192) 

卸商   oroshishō, wholesaler  (317) 

卸値   oroshine, wholesale price  (933) 

卸し大根 oroshidaikon, grated radish  (53, 282) 

~卸しで買う ~o oroshi de kau, to buy~wholesale (193) 
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16s 
穏 
rice-plant + 

care/compassion 

(phon: pressing/ 

soften) = to soften 

rice by pressing it 

ON, peace, moderation; oda(yaka) na, calm (海 umi), 

gentle (人 hito, 風 kaze) 

穏和   onwa, moderation  (416) 

穏当な  ontō na, reasonable, moderate  (183) 

平穏な  heion na, calm, tranquil  (388) 

不穏な  fuon na, disquieting; restless  (572) 
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8s 
佳 
person (woman) 

+ jewel (phon: 

beautiful) 

KA, beautiful, good 

佳人   kajin, beauty, belle  (39) 

絶佳の  zekka no, superb [landscape]  (733) 

佳作   kasaku, a fine work  (127) 

佳味   kami, delicious taste  (393) 
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9s 
架 
tree (timber) + 

add (phon: build 

up) = to build up 

by adding timber 

KA, ka(karu), to be laid/built across; ka(keru), to build, 

span, frame; to lay 

架設   kasetsu suru, to construct, erect, install (731) 

書架   shoka, bookshelf  (142) 

画架   gaka, easel  (85) 

担架   tanka, stretcher  (929) 

開架   kaika, open shelves, open access  (241) 

架橋   kakyō, bridge building  (259) 

架道橋  kadōkyō, overbridge (188, 259) 

高架橋  kōkakyō, elevated bridge  (119, 259) 

十字架  jūjika, (Christian) cross, crucifix  (33, 28) 

架空な  kakū na, aerial, overhead; fictitious, fanciful 

(15) 
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10s 
華 
a richly-leaved 

plant coming into 

bud 

KA, GE, hana, flower; showy; China 

豪華な  gōka na, gorgeous, splendid  (1271) 

華道   kadō, flower arrangement  (188) 

中華   chūka, Chinese-  (55) 

中華料理 chūkaryōri, Chinese cuisine  (55, 599, 220) 

日華   nikka, Japan and China  (62) 

法華経  hokekyō, the Lotus  (584, 658) 

華美   kabi, splendour, colour  (376) 

華やかな hanayaka na, flowery, bright 

華々しい hanabanashii, brilliant, magnificent 

散華する sange suru, to fall as flowers, dying in glory  

(492) 
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11s 
菓 
fruit = sweet 

refreshment cake 

KA, fruit, cake 

菓子   kashi, sweets, cake, confectionery  (25) 

和菓子  wagashi, Japanese sweets  (416, 25) 

製菓   seika, confectionery  (726) 

茶菓   saka, tea and cakes, light refreshments (171) 

水菓子  mizugashi, fruit  (40, 25) 
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12s 
渦 
Orig: water + pass/ 

flexible movement 

KA, uzu, whirlpool, eddy 

渦巻き  uzumaki, eddy, vortex, whirlpool  (826) 

渦線   uzusen, spiral line  (329) 

渦中   kachū, maelstrom  (55) 
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13s 
嫁 
woman going to a 

(new) house 

KA, yome, bride; totsu(gu), to marry, wed (a man) 

花嫁   hanayome, bride  (9) 

嫁資   kashi, dowry  (694) 

再嫁   saika, second marriage  (679) 

嫁入る  yomeiru, to marry a man  (63) 

嫁いびり yomeibiri, bullying of a young wife by her 

husband’s parents 

転嫁する tenka suru, to pass the buck  (354) 
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13s 
暇 
day + false (phon: 

space)=day of space 

KA, hima, leisure, free time 

休暇   kyūka, holiday, vacation  (13) 

余暇   yoka, spare time, leisure  (800) 

賜暇   shika, furlough, leave of absence  (1324) 

暇取る  himadoru, be tardy  (301) 
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13s 
禍 
gods + phon: 

rebuke 

KA, wazawai, calamity 

災禍   saika, calamity  (680) 

禍福   kafuku, vicissitudes, ups and downs  (386) 

禍根   kakon, root of evil  (282) 

黄禍   kōka, Yellow Peril  (120) 
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13s 
靴 
leather + change/ 

conversion = 

riding boots  

shoes 

KA, kutsu, shoe 

靴下   kutsushita, socks  (7) 

皮靴   kawagutsu, leather shoes  (374) 

雪靴   yukigutsu, snowshoes  (157) 

長靴   nagagutsu, (knee-high) boot  (173) 

製靴   seika, shoemaking  (726) 
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14s 
寡 
house + face + 

divide = 

separated person 

alone in a house = 

widow  

minimal family 

KA, few, minimum, widow 

寡婦   kafu, yamome, widow  (779) 

寡小の  kashō no, few, scanty  (36) 

寡黙な  kamoku na, silent, reticent  (1856) 

寡言   kagen, reticence  (274) 
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14s 
箇 
bamboo + hard 

(phon: straight) = 

a counter for 

straight bamboo 

slats 

KA, KO, (counter for) item 

箇所   kasho, place, point  (312) 

箇条書  kajōgaki, itemisation  (716, 142) 

一箇   ikko, one item  (1) 
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15s 
稼 
rice plant + home 

(phon: very big) = 

crop of rice big 

enough to fill a 

storehouse  to 

work hard enough 

to produce such a 

crop 

KA, work, kase(gu), to work for a living, to earn 

(money), to gain (time) 

稼ぎ手  kasegite, breadwinner  (32) 

稼業   kagyō, one’s trade  (260) 

出稼ぎ  dekasegi, working away from home  (34) 

共稼ぎ  tomokasegi, dual income  (460) 

稼ぎ取る kasegitoru, to earn by working  (301) 
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10s 
蚊 
insect + text 

(phon: bun) = 

insect that goes 

bun 

ka, BUN, mosquito 

蚊帳   kaya*, mosquito-net  (347) 

蚊遣火  kayaribi, smudge fire  (1220, 8) 

蚊取線香 katorisenkō, mosquito-repellent incense 

burner. A must in summer!  (301, 329, 1255) 

蚊針   kabari, flyhook  (905) 

大蚊   gaganbo*, crane fly  (53) 
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13s 
雅 
bird + fang 

(phon: 

unpleasant) = an 

unpleasant bird 

that makes a ga 

sound = crow 

GA, miya(bi), elegance, taste 

優雅   yūga, elegance  (984) 

風雅   fūga, elegance, refinement 

雅号   gagō, pen name  (281) 

雅趣   gashu, artistry  (1350) 
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15s 
餓 
food/eat + I 

(phon: empty, 

lacking) 

GA, u(eru), to starve 

飢餓   kiga, starvation  (1127) 

飢餓行進 kigakōshin, hunger march  (1127, 118, 326) 

餓鬼   gaki, kid, brat, hungry ghost  (1128) 

餓死   gashi, death from starvation  (286) 
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4s 
介 
originally.: a 

person encased, 

wearing armour 

(front & back) = 

shell = being 

between things  

mediate 

KAI, mediate, shell 

紹介   shōkai, introduction (to person); 

presentation (of product)  (1400) 

自己紹介 jikoshōkai, self-introduction (134, 855, 

1400) 

仲介   chūkai suru, to mediate  (934) 

介抱する kaihō suru, to nurse, to care for  (1794) 

介入   kainyū, intervention  (63) 

武力介入 buryokukainyū, armed intervention  (781, 

74, 63) 

介殻   kaikaku, sea shell  (1075) 
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7s 
戒 
originally.: two 

hands holding a 

halberd 

KAI, imashi(meru), command, admonish 

警戒   keikai, caution, precaution  (847) 

戒律   kairitsu, commandment  (993) 

戒行   kaigyō, penance  (118) 

戒厳令  kaigenrei, martial law  (854, 603) 
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8s 怪 
feelings + hand over 

earth (work on land 

– simplification of 

‘sacred’ – 

otherworldly) = 

one’s feelings when 

encountering 

something strange 

KAI, KE, aya(shii), weird, suspicious; aya(shimu), to 

suspect, to doubt 

怪談   kaidan, ghost story  (543) 

怪我   kega, injury, wound  (817) 

怪獣   kaijū, monster, beast  (1366) 

怪物   kaibutsu, monster  (387) 

妖怪   yōkai, (malicious) ghost  (--) 

怪しげな ayashige na, questionable, doubtful 
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8s 
拐 
hand (arm) + bone 

(phon: bend) = to 

acquire sth. by 

bending arm round  

KAI, deceive, kidnap, bend 

誘拐   yūkai, abduction, kidnapping  (1870) 

拐帯する kaitai suru, to abscond with money  (539) 

拐帯者  kaitaisha, absconder  (539, 298) 
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9s 
悔 
feelings + every 

(phon: resentment) 

= feelings of 

resentment 

KAI, kuya(shii), regrettable, vexing; ku(yamu), ku(iru), 

to regret, to repent 

後悔する kōkai suru, to regret, feel remorse  (111) 

悔しさ  kuyashisa, vexation, chagrin 

悔やみ状 kuyamijō, letter of condolence  (717) 
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9s 
皆 
people in a row 

talking (‘white’ is 

a miscopy) 

KAI, min[n]a, all, everyone, full 

皆様   minasama, Everyone…  (407) 

皆済   kaisai, full payment  (871) 

皆無   kaimu, nothing, none at all  (796) 

国民皆兵 kokuminkaihei, universal conscription  

(123, 590, 578) 
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13s 
塊 
originally.: mass of 

earth in a container 

(‘container’ 

replaced by ‘devil’) 

KAI, katamari, lump, clod, mass 

血の塊  chi no katamari, blood clot  (270) 

金塊   kinkai, gold bullion, nugget, gold ingot  (14) 

塊鋼   kaikō, steel ingot  (864) 

山塊   sankai, massif  (24) 

1066 

 

 

16s 
壊 
earth(en rampart) 

+ carry in the 

sleeve (phon: 

destroy) 

KAI, kowa(su), to break, destroy, ruin; kowa(reru), to 

be broken 

壊れ物  kowaremono, fragile article, breakable (387) 

破壊   hakai, destruction  (767) 

破壊できない hakai dekinai, indestructible 

崩壊する hōkai suru, to fall, collapse, crumble  (1801) 

壊滅   kaimetsu, destruction, ruin  (1848) 

壊血病  kaiketsubyō, scurvy  (270, 381) 
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16s 
懐 
feeling + carry in 

the sleeve/bosom 

KAI, futokoro, bosom, yearn, fond; natsu(kashii), 

nostalgic; natsu(kashimu), to miss, to long for; 

natsu(keru), to tame, domesticate; natsu(ku), to be 

tamed 

懐古   kaiko, nostalgia  (109)  (yearn-old) 

懐郷   kaikyō, nostalgia  (841) 

懐中   kaichū, pocket-  (55) 

懐中電灯 kaichūdentō, flashlight, electric torch  (55, 

180, 556) 

抱懐   hōkai suru, to entertain, harbor, cherish  

(1794) 

述懐   jukkai, reminiscence  (707) 

懐手   futokorode, idleness  (32) 
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8s 
劾 
pig (phon: 

examine 

thoroughly) + 

strength/effort 

GAI, investigate (wrongdoing) 

弾劾する dangai suru, to impeach, denounce  (1570) 

弾劾者  dangaisha, denunciator  (1570, 298) 

劾奏   gaisō, reporting an offence to the ruler (918) 
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11s 
涯 
water (side) + cliff = 

shoreline  edge 

GAI, shore, edge 

生涯   shōgai, lifetime  (42) 

生涯の  shōgai no, lifelong 

際涯   saigai, limits  (683) 

天涯   tengai, horizon, far-off land  (58) 
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13s 
慨 
feelings + already 

(phon: anger, 

finished) 

GAI, lament, deplore 

慨嘆   gaitan, lamentation  (1566) 

感慨   kangai, deep emotion  (246) 

慨然と  gaizen to, indignantly  (528) 

憤慨   fungai, indignation, resentment  (1772) 
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13s 
該 
words + pig (phon: 

binding) = binding 

agreement  words 

bound to sth. = 

relevant 

GAI, relevance, the said- 

該当   gaitō, relevance  (183) 

該当する gaitō suru, to come under, satisfy 

(requirements), be applicable 

該博   gaihaku, profundity  (564) 

当該   tōgai, the relevant -, the said, the concerned  

(183) 
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14s 
概 
wood + already 

(phon: rub across) 

= a strickle = rough 

measure  roughly 

GAI, ōmu(ne), roughly, in general 

概念   gainen, general idea, concept  (561) 

概略   gairyaku, outline, summary  (804) 

概説   gaisetsu, survey, outline  (524) 

概要   gaiyō, gloss, synopsis  (593) 

概して  gaishite, typically, as a rule 

概算で  gaisan de, approximately, at a rough 

estimate  (128) 

大概   taigai, in general, generally  (53) 
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9s 
垣 
earth that goes 

around = wall  

hedge 

kaki, fence, hedge 

垣根   kakine, fence, hedge  (282) 

生け垣  ikegaki, hedge  (42) 

石垣   ishigaki, stone wall  (45) 

四つ目垣 yotsumegaki, lattice fence  (26, 72)  

(four-eye fence) 

垣間見る kaimamiru*, to peep  (92, 18) 
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10s 
核 
tree/wood + pig 

(phon: hard casing) 

= an item with a 

hard wooden casing 

 sth. with a hard 

casing found on a 

tree = kernel 

KAKU, core, nucleus, nuclear 

結核   kekkaku, tuberculosis  (472) 

核兵器  kakuheiki, nuclear weapon  (578) 

核エネルギい kakuenerugī, nuclear energy 

核融合  kakuyūgō, nuclear fusion  (1872, 121) 

核廃棄物 kakuhaikibutsu, nuclear waste  (1687, 1131, 

387) 

反核   hankaku, anti-nuclear  (371) 

核心   kakushin, core, kernel  (147) 

神経核  shinkeikaku, neuron  (324, 658) 
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11s 
殻 
hand holding a 

gong and striking 

a bell; bell  

hard cover 

KAKU, kara, shell, husk, crust 

介殻   kaikaku, sea shell  (1059) 

貝殻   kaigara, sea shell  (90) 

卵殻   rankaku, eggshell  (990) 

吸い殻  suigara, cigarette butt  (837) 

甲殻   kōkaku, shell  (1243) 

地殻   chikaku, earth’s crust  (167) 
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11s 
郭 
well-guarded castle 

+ settlement 

KAKU, quarter, enclosure 

城郭   rinkaku, outline, contour  (--) 

輪郭   jōkaku, citadel  (--) 

胸郭   kyōkaku, thorax  (840) 

遊郭   yūkaku, gay quarter  (402) 
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13s 
較 
carriage + 

(originally.) 

cross-spars 

KAKU, KŌ, comparison 

比較   hikaku, comparison  (771) 

比較文学 hikakubungaku, Comparative Literature 

(771, 68, 10) 

較量   kōryō, comparison  (600) 

大較   taikō, approximation  (53) 
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13s 
隔 
hill + large pot 

(phon: block) = 

hills that block 

KAKU, apart; heda(teru), to separate, to interpose; 

heda(taru), to be separated, be apart; heda(teri), gap, 

distance 

隔日   kakujitsu, alternate days  (62) 

隔離   kakuri, quarantine  (1897) 

隔週に  kakushū ni, fortnightly, biweekly  (308) 

間隔   kankaku, spacing, interval  (92) 
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16s 
獲 
dog + seize bird 

KAKU, e(ru), to obtain, to gain, to seize 

獲得する kakutoku suru, to acquire  (761) 

獲物   emono, prey, spoils  (387) 

漁獲   gyokaku, fishing  (459) 
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17s 
嚇 
mouth + sudden/ 

intense (phon: 

KAKU, odo(su), to menace, intimidate; odo(kasu), to 

threaten, scare, coerce 

嚇怒   kakudo, fury  (1639) 

威嚇する ikaku suru, to threaten, menace  (1002) 

威嚇的な ikakuteki na, threatening  (1002, 551) 



retort) = speak 

angrily 
1081 

 

 

18s 
穫 
rice plant + seize 

bird in hand 

(obtain) 

KAKU, harvest 

収穫   shūkaku, harvest; yield; crop  (703) 

収穫高  shūkakudaka, yield  (703, 119) 

麦の収穫 mugi no shūkaku, wheat/barley crop (194, 

703) 

多穫   takaku, good crop  (163) 
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8s 
岳 
many hills and 

mountains 

GAKU, take, peak; imposing; -dake, ~no take, Mt.~ 

山岳   sangaku, mountains  (24) 

岳父   gakufu, father-in-law  (197) 

北岳   kitadake, Mt. Kita  (205)  [Japan’s 

second-highest mountain] 

岳友会  gakuyūkai, mountaineering club  (214, 87) 
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11s 
掛 
hand + divination 

point = originally. 

divination by 

hanging bamboo 

strips from the 

hand 

kakari, expenses; scale 

ka(karu), to be connected, to hang, to cover, to splash, 

to start (enjin, engine), to take (jikan, time), to require 

(o-kane, money); 

ka(keru), to spread (komo, mat), to wear (megane, 

glasses), to make (denwa, phone call), to turn on (hi, 

fire), to sprinkle (mizu, water), to hang up (kāten, 

curtains), to cause (shinpai, concern), to spend (o-kane, 

money; jikan, time) 

-kakaru, to be about to; to happen to (do sth.) 

-kakeru, to start doing 

出掛ける dekakeru, to go out  (34) 

掛の人  kakari no hito, official in charge  (39) 

掛けうどん kakeudon, simple udon 

掛け算  kakezan, multiplication  (128) 

保険を掛ける hoken o kakeru, to take out insurance 

(787, 662) 

迷惑を掛ける meiwaku o kakeru, to trouble, bother  

(797, 1942) 

走り掛ける hashirikakeru, to start to run  (161) 

見せ掛け misekake, appearance  (18) 

食べ掛けの tabekake no, half-eaten  (146) 



寝掛けに negaki ni, half-asleep  (1441) 

掛かり人 kakaribito, hanger-on  (39) 

腰掛ける koshikakeru, sit  (1083) 
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15s 
潟 
water + bird 

(phon: salt) = 

originally. salty 

water 

kata, SEKI, beach, lagoon 

干潟   higata, tidal flat, beach at ebb tide  (825) 

潟湖   sekiko, lagoon  (276) 

新潟県  Niigata-ken, Niigata Prefecture  (148, 273) 

[new lagoon] 
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9s 
括 
hand + hollowed 

out space (phon: 

bind) = bind the 

hands 

KATSU, kuku(ru), to bind, wrap, fasten 

復活祭  fukkatsusai, Easter  (782, 283) 

復活する fukkatsu suru, to revive  (782) 

復活させる fukkatsu saseru, to bring back  (782) 

括弧   kakko, parentheses  (1230) 

一括   ikkatsu, (en) bloc  (1) 

包括的な hōkatsuteki na, comprehensive  (583, 551) 

統括する tōkatsu suru, to generalize  (757) 
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11s 
喝 
mouth + 

interrogate/ 

threaten 

KATSU, shout, scold 

喝さい  kassai, applause, cheers 

恐喝   kyōkatsu, threat  (1167) 

一喝   ikkatsu, yell, roar  (1) 
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11s 
渇 
water + (phon) 

dry up 

KATSU, kawa(ku), thirst, parched 

喉が渇く nodo ga kawaku, to be thirsty  (--) 

渇望   katsubō, craving  (585) 

渇水   kassui, water shortage  (40) 

渇き   kawaki, thirst 

飢渇   kikatsu, hunger and thirst  (1127) 

枯渇する kokatsu suru, to run dry, be depleted (1231) 
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13s 
滑 
water + bone 

(phon: emerge) = 

water emerging 

smoothly 

KATSU, sube(ru), to slip, slide; sube(raseru), to slide; 

name(raka), smooth 

滑走路  kassōro, runway  (161, 415) 

円滑   enkatsu, smoothness  (4) 

滑り易い suberiyasui, slippery  (618) 

滑り止め suberidome, tyre chains; taking a university 

entrance exam as a back up for other 

university entrance exams  (129) 

潤滑油  junkatsuyu, lubricant  (1379, 400) 

滑稽な  kokkei na, comical, jocular  (--) 
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13s 
褐 
Cloth + strong 

fibre = brown 

cloth  brown 

KATSU, brown, coarse cloth 

褐色   kasshoku, brown  (145) 

褐夫   kappu, ragged beggar  (573) 

褐炭   kattan, lignite  (341) 
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17s 
轄 
vehicle + harm 

(phon: lock) 

KATSU, control, linchpin 

所轄   shokatsu, jurisdiction  (312) 

管轄   kankatsu, jurisdiction  (443) 

統轄   tōkatsu, control  (757) 
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5s 
且 
a cairn = one thing 

on top of others = 

in addition 

ka(tsu), SHO, SO, furthermore, besides, as well as 

且つ又  katsumata, moreover  (1835) 

且つ   katsu, besides 

こう且  kōsho, for a while 
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4s 
刈 
shears + cut 

ka(ru), to reap, mow, cut, shear 

刈り取る karitoru, to mow, reap, harvest  (301) 

刈り入れ kari’ire, harvesting  (63) 

刈り込む karikomu, to crop, trim, prune  (1275) 

草刈り機 kusakariki, mower  (162, 453) 

麦刈り  mugikari, mowing barley  (194) 
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5s 
甘 
sth. held in the 

mouth = sth. 

savoured = sth. 

sweet  

KAN, ama(i), sweet; lenient, permissive; 

ama(ku) suru, to sweeten 

ama(eru), to fawn on, be coquettish; 

ama(yakasu), to spoil, pamper;  ama(yaka) sareta, 

spoilt;  ama(yakashi), indulgence 

甘酒   amazake, sweet sake, a drink to warm the 

cockles of the heart on a cold winter’s day  (302) 

甘口の  amakuchi no, sweet (wine, sake); mild 

(tobacco)  (20) 

甘えっ子 amaekko, spoilt child  (25) 

甘味料  kanmiryō, sweetener  (393, 599) 

甘露   kanro, nectar  (1935) 

甘蔗   kansho, sugar cane  (--) 

甘酸   kansan, bitter and sweet, pain and pleasure  

(689) 

甘言   kangen, sweet words  (274) 

甘え   amae, presumption 
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6s 
汗 
watery liquid + 

dry (phon: 

scatter) 

KAN, ase, sweat; ase(bamu), to sweat; ase(banda), 

sweaty 

汗を掻く ase o kaku, to sweat, perspire 

発刊する hakkan suru, to sweat  (370) 

汗顔   kangan, sweating from shame  (93) 

汗水   asemizu, heavy sweat  (40) 

1095 

 

 

6s 
缶 
a vessel with a 

double lid 

KAN, kama, can, boiler 

空き缶  aki-kan, empty can  (15) 

薬缶   yakan, kettle  (398) 

缶切り  kankiri, can opener  (156) 

缶詰   kanzume, canned goods  (1144) 

汽缶   kikan, steam boiler  (94) 
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7s 
肝 
body + dry (phon: 

vital) = what is 

vital to the body 

KAN, kimo, liver, courage 

肝臓   kanzō, liver  (924) 

肝油   kan’yu, liver oil  (400) 

肝心な  kanjin na, vital, essential  (147) 

肝炎   kan’en, hepatitis  (1024) 

肝っ玉  kimottama, guts, pluck  (102) 
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9s 
冠 
on top of + careful 

hand (head) = 

sth. carefully put 

on head 

KAN, kanmuri, crown (を付ける o tsukeru, put on) 

王冠   ōkan, royal crown  (5) 

戴冠式  taikanshiki, coronation ceremony  (--, 295) 

栄冠   eikan, laurels  (427) 

冠毛   kanmō, crest, plume  (210) 
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10s 
陥 
high place + hole 

(phon: fall) = fall 

from a high place 

KAN, ochii(ru), collapse; fall into, sink, slide into (罪 

tsumi, sin); lapse into (誤り ayamari, error) 

otoshii(reru), to entice, entrap 

欠陥   kekkan, defect  (471) 

陥落   kanraku, surrender  (408) 

陥没   kanbotsu, cave-in  (1823) 
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11s 
乾 
rising sun (phon: 

straighten) + odd/ 

twisted = originally 

to straighten sth. 

twisted 

KAN, dry; kawa(ku), to dry up, run dry; 

kawa(kasu), to dry (kimono, clothes), to desiccate 

乾杯   kanpai, cheers!  (1685) 

乾杯する kanpai suru, to toast (s.o.) 

乾いた  kawaita, dry, dried 

乾燥機  kansōki, drier  (922, 453) 

乾電池  kandenchi, dry battery  (180, 168) 

乾燥した kansō shita, arid, parched, dried  (1528) 
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11s 
勘 
great (phon: 

endure) + effort = 

make effort to 

endure 

KAN, endure; consider, investigate; sense, intuition, 

feeling 

勘定   kanjō, bill, account  (351) 

勘弁する kanben suru, to pardon, forgive  (786) 

勘弁   kanben, forgiveness 

勘考   kankō, deliberation, consideration  (117) 

勘違い  kanchigai, misjudgement  (1006) 
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11s 
患 
skewer/pierce + heart 

= pierced heart  

grieve  be afflicted 

KAN, disease; wazura(u), to fall ill; wazura(i), illness, 

sickness 

患者   kanja, patient, victim  (298) 

患部   kanbu, diseased part  (384) 

長患い  nagawazurai, lingering illness  (173) 
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11s 
貫 
originally. money 

threaded on a 

string 

KAN, tsuranu(ku), pierce, penetrate 

一貫した ikkan shita, consistent  (1) 

一貫して ikkan shite, consistently 

一貫性  ikkansei, consistency  (1, 723) 

貫通   kantsū, penetration  (176) 

縦貫する jūkan suru, to traverse  (892) 

貫流する kanryū suru, to flow through  (409) 
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12s 
喚 
originally. spread 

a woman’s thighs 

with the hands 

KAN, wame(ku), shout, yell 

喚問   kanmon, summons  (396) 

叫喚   kyōkan, cry, scream  (1160) 

喚き声  wamekigoe, shout, yell  (153) 

召喚する shōkan suru, to summon, subpoena  (1387) 

召喚状  shōkanjō, subpoena  (1387, 717) 
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12s 
堪 
earth + great 

(phon: thrust up) 

 raised ground 

KAN, TAN, ta(eru), endure, withstand; tama(ru), in 

negative form, be desperate for; tama(ranai), 

unendurable 

堪忍する kannin suru, have patience, bear with (1677) 

堪能   tannō, skill  (766) 

堪え忍ぶ taeshinobu, to endure  (1677) 

堪え難い taegatai, unendurable  (949) 

飲みたくて堪らない nomitakute tamaranai, be 

desperate for a drink  (230) 
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12s 
換 
hand + woman 

with spread legs 

(phon: exchange) 

KAN, ka(eru), exchange 

変換  henkan, change, conversion  (581) 

交換  kōkan, exchange (意見の iken no, of views) 

(115) 

交換学生 kōkangakusei, exchange student (115, 10, 42) 

乗り換える norikaeru, to change trains  (320) 

引き換える hikikaeru, to exchange, convert  (77) 

転換  tenkan, conversion, turnabout  (354) 

換気  kanki, ventilation  (11) 

換え着 kaegi, spare clothes  (343) 
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12s 
敢 
originally: pull out 

with both hands = 

make a great effort 

 do sth. daring 

KAN, ae(te), boldly; ae(te) suru, to dare to do; ae(nai), 

daring, tragic; a(ezu), hardly finishing 

取り敢えず toriaezu, for the present, for now  (301) 

勇敢   yūkan, bravery  (592) 

敢然と  kanzen to, bravely  (528) 

敢えなく aenaku, tragically 

 

1107 

 

 

12s 
棺 
wood + official 

(phon: coffin) 

KAN, hitsugi, coffin 

棺おけ  kan’oke, coffin, casket 

石棺   sekkan, sarcophagus  (45) 

棺台   hitsugidai, bier  (166) 
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12s 
款 
plants on an altar 

KAN, friendship, clause, engrave 

借款   shakkan, loan, credit  (502) 

落款   rakkan, signature  (408) 

款待   kantai, hospitality  (337) 
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12s 
閑 
a piece of wood 

used to bar a gate 

= block/defend 

KAN, leisure, quiet 

森閑   shinkan, silence  (38)  (forest-quiet) 

閑静   kansei, tranquility  (519) 

閑散   kansan, leisure, quiet  (492) 

長閑な  nodoka na*, peaceful; tranquil; calm  (173) 

閑人   kanjin, idle person  (39) 
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13s 
寛 
roof + house/ 

bend down to 

look (phon: big) = 

big house = place 

to relax 

KAN, kutsuro(gu), magnanimous, relax 

寛大な  kandai na, liberal, generous, lenient  (53) 

寛容な  kan’yō na, tolerant  (802) 

寛衣   kan’i, loose clothes  (420) 



1111 

 

 

15s 
監 
a person staring at 

his reflection = look 

carefully  

supervise 

KAN, supervise, watch 

監督   kantoku, film director  (1665) 

監視   kanshi, observation  (878) 

監査する kansa suru, to inspect, audit  (678) 

総監   sōkan, superintendent  (738) 

監禁   kankin, imprisonment  (654) 
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15s 
緩 
cord + draw to 

oneself (phon: 

loosely) = bind sth. 

loosely with cord 

KAN, yuru(i), loose, easy, slack; yuru(mu), to be loose, 

slack, yuru(meru), to loosen, unfasten; yuru(yaka) na, 

slack, loose 

緩和   kanwa, relief, easing  (416) 

緩慢な  kanman na, sluggish, slow-moving  (1837) 

緩流   kanryū, gentle current  (409) 

緩々   yuruyuru, leisurely 
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16s 
憾 
heart/feeling + 

intense feeling 

KAN, ura(mu), regret 

遺憾な  ikan na, regrettable  (808) 

憾み   urami, regret 

憾恨   kankon, grudge  (1277) 
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16s 
還 
movement/go + 

look of sorrow 

(phon: turn back 

[in alarm/ despair]) 

KAN, return 

帰還する kikan suru, to return, come home (96) 

償還   shōkan, repayment, reimbursement  (1412) 

送還する sōkan suru, to repatriate  (331) 

還元   kangen, restoration  (106) 

生還者  seikansha, survivor  (42, 298) 

返還   henkan, restitution  (389) 

奪還する dakkan suru, to recapture  (1561) 
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17s 
環 
jewel + gaze in 

terror (phon: fit) = 

a jeweled ring that 

fitted perfectly 

KAN, wa, ring, circle 

指環   yubiwa, finger ring  (289) 

環境   kankyō, environment  (651) 

循環   junkan, circulation  (1378) 

悪循環  akujunkan, vicious circle  (222, 1378) 

環状線  kanjōsen, loop line  (717, 329) 

環礁   kanshō, atoll  (1413) 
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21s 
艦 
ship + watch over 

(phon: protected) 

KAN, warship 

軍艦   gunkan, warship  (466) 

艦隊   kantai, fleet  (540) 

艦船   kansen, fleet  (158) 

艦種   kanshu, warship class  (503) 
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23s 
鑑 
metal + stare at 

one’s reflection  

scrutinize  heed 

KAN, kanga(miru), take note, heed 

印鑑   inkan, personal seal  (425) 

鑑賞   kanshō, appreciation  (511) 

年鑑   nenkan, yearbook  (64) 

鑑みて  kangamite, in view of 
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7s 
含 
mouth + now/ 

cover = covered 

by the mouth 

GAN, fuku(mu), fuku(meru), to include, contain 

含めて  fukumete, including 

包含する hōgan suru, to include, encompass  (583) 

含有量  ganyūryō, content  (401, 600) 
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13s 
頑 
originally/round 

+ head = a person 

whose thinking 

goes round in 

circles 

GAN, stubborn 

頑張る  ganbaru, to persevere, be tenacious  (752) 

頑固な  ganko na, stubborn, obstinate  (476) 

頑丈な  ganjō na, strong, solid, robust  (1415) 

頑健   ganken, robust health  (474) 
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6s 
企 
person + foot 

(phon: precarious) 

= person of 

precarious footing 

[standing on tiptoe] 

KI, kuwada(teru), plan, undertake; kuwada(te), plan, 

scheme, project 

企業   kigyō, enterprise  (260) 

企画   kikaku, plan, project  (85) 
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7s 
岐 
mountain + 

branch (phon: 

fork) = twin peaks 

= forked 

mountain  fork 

KI, fork 

岐路   kiro, forked road  (415) 

分岐   bunki, divergence, forking  (199) 

分岐点  bunkiten, junction  (199, 179) 

多岐   taki, many directions  (163) 
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7s 
忌 
heart/feeling + 

self (phon: abhor) 

= feeling of 

abhorrence 

KI, mourning;  i(mu), to abhor, loathe; 

i(mawashii), odious, disgusting 

忌引き  kibiki, compassionate leave  (77) 

忌中   kichū, in mourning  (55) 

禁忌   kinki, taboo  (654) 

忌み嫌う imikirau, detest  (1218) 
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8s 
奇 
big + can/twisted 

= sth. greatly 

twisted  sth. 

odd 

KI, strange, odd; beautiful 

綺麗な  kirei na, beautiful; clean  (1926) 

奇数   kisū, odd number  (151) 

新奇   shinki, novelty  (148) 

好奇心  kōkishin, curiosity  (859, 147) 

奇人   kijin, an eccentric  (39) 

奇妙な  kimyō na, strange, queer  (1841) 

奇跡   kiseki, miracle  (1485) 

奇跡的な kisekiteki na, miraculous  (1485) 

奇形   kikei, deformity  (104) 

奇遇   kigū, chance meeting  (1186) 
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8s 
祈 
of the gods + axe 

(phon: desire/ 

wish) = to desire 

sth. of the gods 

KI, ino(ru), pray, hope 

祈念   ki’nen, prayer  (561) 

祈禱   kitō, prayer  (--) 

祈り合う inoriau, pray together  (121) 
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9s 
軌 
vehicle + nine 

(phon: parallel) = 

what is parallel & 

associated with a 

vehicle 

KI, track, rut, way; railway; planetary~ 

軌条   kijō, rails  (716) 

軌道   kidō, track, orbit  (188) 

無軌道の mukidō no, wayward  (796, 188) 

常軌   jōki, normal way  (718) 
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10s 
既 
food + without = 

one has already 

finished 

KI, sude, already, finished 

既製の  kisei no, ready-made  (726) 

既婚の  kikon no, married  (1278) 

既婚者  kikonsha, married person  (1278, 298) 

既定の  kitei no, established, fixed, prearranged  

(351) 
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10s 
飢 
food + table 

(phon: few, little) 

KI, u(eru), starve, hunger 

飢餓   kiga, starvation  (1058) 

飢饉   kikin, famine  (--) 

飢寒   kikan, hunger and cold  (245) 

飢渇   kikatsu, hunger and thirst  (1087) 

飢え死に uejini, death from starvation  (286) 

飢餓行進 kigakōshin, hunger march  (1058, 118, 326) 
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10s 
鬼 
a person 

crouching, 

wearing a (death) 

mask 

KI, oni, devil, demon, ghost 

鬼界   kikai, nether world  (240) 

鬼籍   kiseki, the dead  (1486) 

餓鬼   gaki, kid, brat; hungry imp ghost  (1058) 

鬼ごっこ onigokko, tag (game) 
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12s 
幾 
threads + halberd 

(put into shape) = 

loom  

KI, iku-, how many, how much 

幾ら   ikura, how much? 

幾つ   ikutsu, how many? 

御幾つですか O-ikutsu desu ka?  How old are you?  

(1158) 

幾らか  ikuraka, some; somewhat 

幾つか  ikutsuka, several 



predictable 

movement  

predictable 

quantity 

幾度も  ikudo mo, many times  (356) 

幾夜も  ikuyo mo, for several nights  (212) 

幾日も  ikunichi mo, for several days  (62) 

幾何学  kikagaku, geometry  (80, 10) 
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12s 
棋 
wood + 

winnowing device 

(phon: little) = 

little wooden 

pieces 

KI, (oriental) chess 

棋士   kishi, go/shōgi player  (494) 

将棋   shōgi, Japanese chess  (899) 

西洋将棋 seiyōshōgi, [Western] chess  (152, 404,899) 

棋敵   kiteki, opponent (at chess)  (756) 
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13s 
棄 
hands throwing 

away a newborn 

child 

KI, su(teru), abandon, renounce 

放棄する hōki suru, to abandon  (391) 

投棄する tōki suru, to throw away  (357) 

廃棄する haiki suru, to discard  (1687) 

破棄する haki suru, to break (treaty), break off 

(engagement)  (767) 

棄権   kiken, abstention  (851) 

棄児   kiji, abandoned child  (697) 
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15s 
輝 
originally. fire + 

army (phon: 

light) = firelight 

KI, kagaya(ku), to sparkle, to shine; kagaya(kashii), 

bright; kagaya(ku) yō na, radiant 

光輝   kōki, luster, splendour  (116) 

輝石   kiseki, pyroxene  (45) 

輝き   kagayaki, light 
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18s 
騎 
horse + strange 

(phon: straddle) 

KI, rider 

騎手   kishu, rider, jockey  (32) 

騎士   kishi, rider, knight  (494) 

騎兵   kihei, cavalry  (578) 

騎乗の  kijō no, mounted, on horseback  (320) 

一騎打ち ikkiuchi, single combat  (1, 335) 
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8s 
宜 
meat on the slab 

of an altar 

GI, yoro(shii), good, right 

適宜   tekigi, suitability  (755) 

便宜   bengi, convenience  (582) 

宜しく  yoroshiku, properly, suitably; one’s best 

wishes, regards 

A-さんに宜しく A-san ni yoroshiku, Give my regards 

to A 
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11s 
偽 
person + do 

(phon: change) = 

a person changing 

his appearance to 

imitate someone 

GI, false, lie; nise, sham, imitation, fake; itsuwa(ru), to 

falsify, deceive, pretend 

偽物   nisemono, fake, forgery  (387) 

偽札   nisesatsu, counterfeit (paper) money (1304) 

偽証   gishō, perjury  (715) 

偽造   gizō, forgery  (739) 

偽造者  gizōsha, forger  (739, 298) 

偽善   gizen, hypocrisy  (735) 

偽善者  gizensha, hypocrite  (735, 298) 

虚偽   kyogi, falsehood  (1156) 

偽り者  itsuwarimono, liar  (298) 
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12s 
欺 
winnowing device 

(phon: 

exhaustion) + lack 

(lit: gaping 

mouth/ yawn) = 

yawn with 

exhaustion 

GI, azamu(ku), cheat, deceive 

詐欺   sagi, fraud  (1285) 

欺瞞   giman, deception  (--) 

欺き取る azamukitoru, to defraud  (301) 
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15s 
儀 
a person becomes 

righteous through 

rules and norms 

GI, ceremony, rule, case 

礼儀   reigi, courtesy, manners, etiquette  (413) 

礼儀正しい reigitadashii, polite, courteous  (413, 41) 

行儀   gyōgi, manners, behaviour  (118) 

儀式   gishiki, ceremony, rite  (295) 

儀典   giten, rite, ritual  (552) 
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15s 
戯 
empty/hollow 

(phon: play) + 

halberd 

GI, tawamu(reru), play, frolic, joke 

遊戯   yūgi, play, game, sport, pastime  (402) 

遊戯的な yūgiteki na, playful  (402, 551) 

球技   kyūgi, ball-game  (257) 

戯画   giga, caricature  (85) 

悪戯   itazura*, prank, hoax, practical joke  (222) 

戯言   tawagoto*, gibberish, nonsense  (274) 
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17s 
擬 
hand + doubt 

(phon: confusion) = 

to cause confusion 

with the hands 

GI, imitate, model 

擬声   gisei, onomatopoeia  (153)  (imitate-voice) 

擬声語  giseigo, onomatopoeic word  (153, 112) 

擬勢   gisei, bluff  (--) 

擬装   gisō, camouflage, disguise  (1524) 

模擬の  mogi no, imitation, sham, mock  (980) 
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17s 
犠 
bull + 

righteousness 

(phon: good) 

GI, sacrifice 

犠牲   gisei, sacrifice  (1474) 

犠牲制度 giseiseido, sacrificial system  (1474, 722, 

356) 

犠打   gida, sacrificial hit (in baseball)  (335) 
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11s 
菊 
plant + encircle + 

head of rice = a 

plant with a 

circular head 

KIKU, chrysanthemum 

菊花   kikka, chrysanthemum  (9) 

野菊   nogiku, aster  (213) 

菊判   kikuban, small octavo (A5 size)  (769) 
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6s 
吉 
full mouth / 

double-lidded 

container 

KICHI, KITSU, good luck, joy 

吉日   kichijitsu, lucky day  (62) 

吉報   kippō, good news  (789) 

不吉   fukitsu, ill omen  (572) 

不吉な  fukitsu na, ominous 

吉兆   kitchō, good omen  (939) 

吉凶   kikkyō, one’s fortune  (1159) 
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12s 
喫 
mouth + pledge 

(phon: chew) 

KITSU, ingest, receive 

喫茶店  kissaten, café, coffee shop, teahouse (171, 

178) 

喫煙   kitsuen, smoking  (1027) 

間接喫煙 kansetsukitsuen, passive smoking  (92, 730, 

1027) 

喫水線  kissuisen, waterline  (40, 329) 
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13s 
詰 
words + full 

mouth (phon: 

extremely) = a 

mouth extremely 

full of words 

KITSU, full; tsu(mu), to be packed; tsu(maru), to be 

(packed) full, to be blocked; tsu(meru), to pack, fill, 

cram 

缶詰   kanzume, canned goods  (1095) 

詰まり  tsumari, in short 

詰め込む tsumekomu, to cram  (1275) 

鼻詰まり hanazumari, nasal congestion  (377) 

詰問する kitsumon suru, to grill, cross-question (396) 
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7s 
却 
go/leave + person 

on their knees = 

to leave on one’s 

knees = to go 

away from 

KYAKU, kae(tte), (on the) contrary 

却説   sate*, well now  (524) 

返却する henkyaku suru, to return (e.g. library book)  

(389) 

却下する kyakka suru, to reject, turn down  (7) 

忘却   bōkyaku, oblivion  (974) 

焼却炉  shōkyakuro, incinerator  (509, 1934) 

退却   taikyaku, retreat  (746) 
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11s 
脚 
flesh/body + on 

one’s knees 

KYAKU, KYA, ashi, leg, foot 

脚本   kyakuhon, script  (70) 

脚色   kyakushoku, adaptation, dramatization (145)      

脚注   kyakuchū, footnote  (344) 

脚立   kyatatsu, stepladder  (73) 

三脚   sankyaku, tripod  (23) 

脚下   kyakka, at one’s feet  (7) 

脚韻   kyaku’in, (end) rhyme  (1015) 

脚荷   ashini, ballast  (239) 
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9s 
虐 
Originally: a tiger 

clawing a person 

GYAKU, cruelty; shiita(geru), to oppress, persecute, 

tyrannise 

残虐な  zangyaku na, cruel, brutal  (493) 

虐待   gyakutai, maltreatment  (337) 

虐殺   gyakusatsu, massacre, slaughter  (488) 
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3s 
及 
Originally: a 

hand reaching out 

for an escaping 

person 

KYŪ, oyo(bu), to reach to, to amount to; oyo(bosu), to 

exert (influence), to cause (harm); oyo(bi), and, as well 

as 

追及する tsuikyū suru, to pursue  (350) 

及第する kyūdai suru, to pass an exam  (339) 

及第点  kyūdaiten, pass mark  (339, 179) 

及び腰  oyobigoshi, bent back  (1879) 
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5s 
丘 
Originally: two 

hills – stylised, 

then miscopied as 

2 persons back to 

back 

KYŪ, oka, hill 

砂丘   sakyū, sand dune  (869) 

丘しん  kyūshin, pimple 

丘辺   okabe, vicinity of a hill  (580) 

 

1150 

 

 

6s 
朽 
wood + twisting 

waterweed (phon: 

rot) 

KYŪ, ku(chiru), decay, rot 

朽ち葉  kuchiba, dead leaves  (405) 

老朽   rōkyū, decrepitude  (609) 

不朽の  fukyū no, imperishable, immortal  (572) 

腐朽   fukyū, deterioration, decay  (1755) 
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9s 
糾 
thread + 

intertwined 

threads 

KYŪ, entwine, examine 

紛糾   funkyū, complication  (1768) 

糾明   kyūmei, examination  (208) 

糾問   kyūmon, cross-examination  (396) 

糾弾   kyūdan, impeachment  (1570) 
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15s 
窮 
Originally: hole 

(primitive 

dwelling) + 

pregnant 

woman’s body 

pulling v. 

backbone 

KYŪ, extreme; kiwa(maru), to come to an end; 

kiwa(meru), to reach an extreme, go to extremes 

kiwa(mari), kiwa(mi), extremity, limit 

窮極の  kyūkyoku no, ultimate, extreme  (464) 

窮民   kyūmin, the poor  (590) 

貧窮   hinkyū, poverty  (777) 

窮境   kyūkyō, predicament  (651) 

窮屈   kyūkutsu, constraint  (1188) 

窮屈な  kyūkutsu na, cramped, confined; formal 
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6s 
巨 
from a large tool 

similar to a 

carpenter’s square 

KYO, huge, giant 

巨大の  kyodai no, huge, enormous, vast  (53) 

巨人   kyojin, giant  (39) 

巨費   kyohi, great cost  (567) 
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8s 
拒 
hand + huge 

(phon: block) = to 

hold in check with 

the hand 

KYO, koba(mu), refuse (支払い shiharai, payment), 

reject, deny (入場 nyūjō, admission) 

拒否   kyohi, denial  (962) 

拒絶   kyozetsu, refusal, rebuff  (733) 

拒止   kyoshi, refusal  (129) 

拒否権  kyohiken, veto  (962, 851) 

拒食症  kyoshokushō, anorexia  (146, 1397) 
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8s 
拠 
hand + place 

(phon: take hold 

of, lean upon) 

KYO, KO, yo(ru), base, basis 

証拠   shōko, proof  (715) 

証拠物件 shōkobukken, evidence  (715, 387, 660) 

状況証拠 jōkyōshōko, circumstantial evidence  (717, 

1163, 715) 

拠点   kyoten, stronghold, base  (179) 

本拠地  honkyochi, base, centre  (70, 167) 

典拠   tenkyo, authority  (552) 

根拠   konkyo, basis (of argument), grounds, 

reason  (282) 

拠り所  yoridokoro, grounds  (312) 
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11s 
虚 
tiger (phon: big) 

+ hill = large hill 

 hill with 

hollow crown 

KYO, KO, uro, empty, hollow; vain; untrue 

虚弱な  kyojaku na, weak, feeble, sickly  (138) 

虚偽   kyogi, falsehood  (1135) 

虚無   kyomu, nothingness  (796) 

虚無主義 kyomushugi, nihilism  (796, 299, 645) 

虚空   kokū, empty space  (15) 

虚無僧  komusō, flute-playing Zen mendicant priest, 

sts. spies for the Tokugawa government, 

often trouble-makers  (796, 1525) 
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12s 
距 
foot + huge 

(phon: spear) = 

cockspur  repel 

 keep at a 

distance  

distance 

KYO, distance, cockspur 

距離   kyori, distance, range  (1897) 

距骨   kyokotsu, anklebone  (867) 

測距儀  sokkyogi, range finder  (743, 1137) 
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12/ 

11s 

御 
Movement (along 

a road) + pound 

(make tractable 

 handle) = drive 

a team of horses 

GYO, GO, o[n]-, mi-, honorific prefix, ‘your’; handle, 

drive 

御飯   gohan, rice, food  (565) 

御両親  goryōshin, Your parents  (411, 149) 

御馳走  gochisō, treat, feast  (--, 161) 

御馳走様でした gochisōsama deshita, ‘Thank you for 

the feast’, a polite expression that you use to 

your host, wife etc. at the end of a meal 

御者   gyosha, driver  (29, 8) 

御用   goyō, your business  (215) 

何か御用ですか nani ka goyō desu ka?  What can I 

do for you? 

御中   onchū, Messrs. (55) (if you have to return an 

envelope addressed to you, you write 御中 on 

it after crossing out the 行 with two slashes) 
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4s 
凶
mouth/container 

+ drawing 

attention (phon: 

empty) = empty 

container/mouth 

KYŌ, bad luck, disaster 

凶報   kyōhō, bad news  (789) 

凶漢   kyōkan, villain, ruffian  (442) 

凶事   kyōji, calamity  (293) 

凶悪な  kyōaku na, atrocious  (222) 

凶作   kyōsaku, bad harvest  (127) 

吉凶   kikkyō, one’s fortune  (1142) 
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6s 
叫 
mouth + 

entwined threads 

(phon: sudden) = 

make a sudden 

sound with the 

mouth 

KYŌ, sake(bu), to shout, to yell; sake(bi), shout, cry, 

scream 

叫喚   kyōkan, cry, scream  (1103) 

絶叫する zekkyō suru, to scream; to exclaim  (733) 

叫び声  sakebigoe, shout, yell  (153) 

叫び出す sakebidasu, to cry out  (34) 
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7s 
狂 
dog + king (phon: 

convulsing) = 

mad dog  mad 

KYŌ, lunatic, maniac, fanatic; kuru(u), to become 

insane; 

kuru(wasu), kuru(waseru), to drive mad 

kuru(oshii), maddening, distracting 

狂人   kyōjin, lunatic  (39) 

狂言   kyōgen, farce, a short, comic play 

interspersed between performances of Noh 

to revive the audience (274) 

狂った  kurutta, crazy, unbalanced 

狂気の  kyōki no, insane  (11) 

狂女   kyōjo, madwoman  (35) 

狂暴になる kyōbō ni naru, to go berserk  (793) 

狂乱した kyōran shita, raving mad  (989) 

偏執狂  henshūkyō, monomaniac  (1782, 1332) 

窃盗狂  settōkyō, kleptomaniac  (1488, 1649) 

殺人狂  satsujinkyō, homicidal maniac  (488, 39) 

狂犬病  kyōkenbyō, rabies (17, 381) 

(mad-dog-illness) 
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8s 
享 
Originally: a 

well-guarded castle 

KYŌ, receive, have 

享受者  kyōjusha, recipient  (303, 298) 

享有   kyōyū, possession  (401) 

享楽   kyōraku, enjoyment  (218) 

享年   kyōnen, age at death  (64) 
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8s 
況 
Water + elder 

brother (phon: 

very cold) = icy 

water 

KYŌ, ma(shite), more so; situation 

市況   shikyō, market conditions  (130) 

実況放送 jikkyōhōsō, live broadcast (296, 391, 331) 

実況   jikkyō, real situation, actual conditions (296) 

状況   jōkyō, situation; circumstances  (717) 

状況証拠 jōkyōshōko, circumstantial evidence  (717, 

715, 1155) 

況んや  iwanya,* still more 
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9s 
峡 
mountain + insert 

(person squeezed 

between 2 others) 

KYŌ, ravine, gorge 

峡谷   kyōkoku, gorge, ravine, canyon  (122) 

地峡   chikyō, isthmus  (167) 

海峡   kaikyō, strait(s)  (88) 

峡湾   kyōwan, fjord  (1944) 
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9s 
挟 
hand + insert/ 

squeeze 

KYŌ, hasa(maru), to get between, be caught in; 

hasa(mu), to hold between, insert, pinch 

板挟み  itabasami, dilemma  (373) 

挟み込む hasamikomu, to insert; to tuck in  (1275) 

挟み虫  hasamimushi, earwig  (56) 

挟撃   kyōgeki, pincer attack  (1209) 
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9s 
狭 
Originally: hill + 

squeezed = 

(narrow strip of 

land) squeezed 

between hills. 

Miscopied as ‘dog’ 

KYŌ, sema(i), narrow, small [room] 

seba(maru), to beome narrow; 

seba(meru), to contract, narrow, reduce 

偏狭な  henkyō na, intolerant, narrow-minded  

(1782) 

狭義   kyōgi, narrow sense  (645) 

狭義の教育 kyōgi no kyō’iku, education in the narrow 

sense of the word  (645, 101, 227) 

広狭   kōkyō, extent, area  (114) 

狭苦しい semakurushii, cramped  (264) 

視野の狭い shiya no semai, narrow-minded (878, 213) 
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10s 
恐 
heart/feelings + 

hand striking 

instrument 

(phon: fear) 

KYŌ, oso(reru), to fear, be afraid; oso(roshii), terrible, 

fearful, fierce, marvellous 

恐竜   kyōryū, dinosaur (1899) 

恐怖   kyōfu, fear  (1749) 

恐瑛病  kyōeibyō, Anglophobia  (426, 381) 

恐妻家  kyōsaika, hen-pecked husband  (681, 83) 

閉所恐怖症 heishokyōfushō, claustrophobia  (968, 

312, 1749, 1397) 

恐れ入る osoreiru, to be awed, be sorry  (63) 
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10s 
恭 
heart/feelings + 

together (lit: 

hands offering up 

a precious object) 

= feelings of the 

giver 

KYŌ, uyauya(shii), respectful 

恭順   kyōjun, obedience  (506) 

恭敬   kyōkei, respect  (846) 

恭謙   kyōken, deference  (1222) 
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10s 
脅 
(put) great 

pressure (upon) 

the body 

KYŌ, odo(kasu), to threaten, scare/startle; 

odo(su), to intimidate, threaten 

odo(shi), intimidation 

obiya(kasu), to threaten, coerce 

脅迫する kyōhaku suru, to threaten  (1697) 

脅威   kyōi, threat, menace  (1002) 

脅かして odokashite, by threats 
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17s 
矯 
arrow + bent at 

the tip = bent 

arrow  not 

straight  in 

need of 

straightening / 

false 

KYŌ, correct, remedy;  ta(meru), to straighten 

矯正的な kyōseiteki na, corrective  (41, 551) 

奇矯   kikyō, eccentricity  (1123) 

矯め直す tamenaosu, to correct  (349) 
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20s 
響 
sound + village 

feast = 

far-reaching noise 

KYŌ, hibi(ku), to resound, echo, reverberate 

影響   eikyō, influence  (1017) 

悪影響  akueikyō, bad influence  (222, 1017) 

交響曲  kōkyōkyoku, symphony  (115, 261) 

反響   hankyō, echo; response  (371) 

交響   kōkyō, reverberation  (115) 

音響効果 onkyōkōka, acoustics  (6, 671, 627) 

響き渡る hibikiwataru, resound  (1636) 

1172 

 

 

22s 
驚 
horse + respect 

(phon: startle) 

KYŌ, odoro(ku), to be surprised; odoro(kasu), to 

surprise 

驚異   kyōi, miracle, wonder  (807) 

驚愕   kyōgaku, shock  (--) 

驚喜   kyōki, pleasant surprise  (450) 

驚くべき odorokubeki, startling, amazing 
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6s 
仰 
Originally: 

bending person 

looking up 

respectfully at 

another person 

GYŌ, KŌ, ao(gu), to look up to, to respect; to ask for (助

言 jogen, advice); to drink/take (毒 doku, poison) 

ō(se), command of a superior 

仰天する gyōten suru, to be amazed  (58) 

仰天させる gyōten saseru, to amaze 

信仰   shinkō, faith, belief  (513) 

信仰する shinkō suru, to believe in 

仰視する gyōshi suru, to look up  (878) 

仰ぎ見る aogimiru, to look up  (18) 

仰せ出す ōsedasu, to proclaim  (34) 
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12s 
暁 
sun/day + high, 

rise (phon: clear) 

GYŌ, akatsuki, dawn, light; event 

暁星   gyōsei, Venus, morning star; rarity  (154) 

暁天   gyōten, dawn  (58) 

通暁   tsūgyō, conversancy  (176) 
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16s 
凝 
ice + doubt (phon: 

stiff, not moving) = 

frozen ice 

GYŌ, coagulate 

ko(ru), to grow stiff; to be absorbed in; to be elaborate 

ko(rasu), to strain; to elaborate 

凝視   gyōshi, stare  (878) 

肩が凝る kata ga koru, to have a stiff shoulder (1212) 

凝り固まった korikatamatta, fanatical  (476) 

凝り性  korishō, fastidiousness  (723) 



凝った  kotta, elaborate 

凝固点  gyōkoten, freezing point  (476, 179) 
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4s 
斤 
axe with a shaped 

handle 

KIN, axe; unit of weight equivalent to 600g 

斤量   kinryō, weight  (600) 

斤目   kinme, weight  (72) 

ふ斤   fukin, axe 
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11s 
菌 
plant + granary 

(shade) = plant with 

prominent head 

grows, shaded area 

KIN, fungus, bacteria 

細菌   saikin, bacillus, germ  (284) 

菌類   kinrui, fungi  (602) 

殺菌する sakkin suru, to sterilise (equipment)  (488) 

赤痢菌  sekirikin, dysentery bacillus  (46, 1895) 

保菌者  hokinsha, germ carrier  (787, 298) 
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12s 
琴 
strings + now 

(phon: closed over 

[wooden box]) 

KIN, koto (harp) 

手風琴  tefūkin, accordion  (32, 198) 

琴曲   kinkyoku, koto music  (261) 

琴線   kinsen, heartstrings  (329) 

琴爪   kotozume, ivory plectrum (--) 

竪琴   tategoto, harp  (--) 
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15s 
緊 
thread + hard 

(phon: entwine) = 

threads tangled in 

a tight knot 

KIN, tight, compact 

緊張   kinchō, tension  (752) 

緊張した kinchō shita, tense 

緊急   kinkyū, crisis  (254) 

緊密な  kinmitsu na, compact  (978) 

緊縮   kinshuku, shrinkage, contraction  (893) 

経済緊縮 keizai-kinshuku, austerity  (658, 871, 893) 

緊張緩和 kinchōkanwa, détente  (752, 1112, 416) 

 

1180 

 

 

17s 
謹 
words + violet/ 

few = few words 

KIN, circumspect;  tsutsushi(mu), to be 

respectful/humble 

謹厳な  kingen na, serious, stern, solemn  (854) 

謹慎   kinshin, house arrest  (1442) 

謹啓   kinkei, Dear Sirs  (1197) 

謹んで  tsutsushinde, respectfully 
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18s 
襟 
clothing + forbid 

(phon: closed) = 

part of clothing 

which is closed = 

collar  neck area 

KIN, eri, collar, neck, heart 

胸襟   kyōkin, bosom  (840) 

襟度   kindo, magnanimity  (356) 

襟首   erikubi, nape  (139) 
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7s 
吟 
mouth+ now (phon: 

howl) = howl of 

pain  drawn-out 

vocal emission 

GIN, recite 

吟詠   gin’ei, recital  (1016) 

吟唱   ginshō suru, to recite, chant  (508) 

吟味   ginmi, scrutiny  (393) 

吟遊詩人 gin’yūshijin, minstrel  (402, 291, 39) 
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14s 
駆 
horse + ward 

(phon: strike/ beat) 

KU, ka(keru), to gallop;  ka(ru), to spur on, urge on 

先駆者  senkusha, pioneer, forerunner  (49, 298) 

駆け足  kakeashi, run gallop  (51) 

駆除する kujo suru, to exterminate; to get rid of  (711) 

駆け落ち kakeochi, elopement  (408) 

駆り出す karidasu, to flush out  (34) 
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13s 
愚 
feelings + begin 

(phon: unclear)  

incomprehensible 

 irrational 

GU, oroka, foolish;  oro(kasa), foolishness, stupidity; 

oro(kashii), foolish, stupid 

愚人   gujin, fool  (39) 

愚恥   guchi, complaint, grouch  (1572) 

愚門   gumon, sill question  (396) 

愚図る  guzuru, to grumble  (150) 

愚行   gukō, foolish act  (118) 

愚か者  orokamono, fool, dunce  (298) 
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11s 
偶 
person+begin (phon: 

meet by chance) 

companion spouse 

GŪ, by chance; spouse; doll 

偶然に  gūzen ni, by chance, accidentally  (528) 

偶像   gūzō, idol, image  (740) 

配偶者  haigūsha, spouse  (368, 298) 

偶数   gūsū, even number  (151) 

偶詠   gūei, improvised poem  (1016) 
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12s 
遇 
movement + 

begin (phon: 

meet by chance) 

 planned 

meeting 

GŪ, happen to meet, receive, treat 

遭遇する sōgū suru, to encounter, come across (1526) 

奇遇   kigū, chance meeting  (1123) 

待遇   taigū, reception, treatment  (337) 

冷遇   reigū, cold reception  (604) 

不遇   fugū, misfortune  (572) 
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12s 
隅 
terraced hill + begin 

(phon: recess/ not 

visible) = hidden 

recess in a terraced 

hillside 

GŪ, sumi, corner, nook 

一隅   ichigū, corner, nook  (1) 

隅石   sumiishi, cornerstone  (45) 

片隅   katasumi, corner, nook  (969) 

隅々   sumizumi, every nook and cranny 
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8s 
屈 
tail (testicles) + 

put out (phon: 

remove) = 

punishment  

submit  crouch 

KUTSU, submit, crouch 

退屈な  taikutsu na, boring, tedious  (746) 

窮屈な  kyūkutsu na, cramped, confined; narrow; 

formal  (1152) 

理屈   rikutsu, reason; argument; pretext  (220) 

屈折   kussetsu, refraction  (522) 

屈折語  kussetsugo, inflectional language  (522, 112) 

屈服   kuppuku, surrender  (385) 

不屈な  fukutsu na, unyielding  (572) 
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11s 
掘 
hand + crouch 

(phon: dig / 

remove) = dig by 

hand and remove 

soil 

KUTSU, ho(ru), dig 

採掘   saikutsu, mining, extraction  (682) 

発掘する hakkutsu suru, to excavate  (370) 

掘り出す horidasu, to unearth  (34) 

掘り返す horikaesu, to turn up (soil)  (389) 

掘り起こす horiokosu, to dig up  (250) 

掘り出し物 horidashimono, catch; lucky find (34, 387) 

試掘する shikutsu suru, to prospect  (499) 

露天掘り rotenbori, open-air mining  (1935, 58) 
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19s 
繰 
thread + birds in 

a tree (gathering) 

= to gather 

threads 

ku(ru), reel, turn 

繰り返す kurikaesu, to repeat  (389) 

資金繰り shikinguri, fund-raising  (694, 14) 

やり繰り yarikuru suru, to manage [financially],    

to stretch (one’s income) 

繰り言を言う kurigoto o iu, to keep saying the same 

words, to grumble  (274) 

繰り糸  kuriito, silk reel  (27) 

繰り越す kurikosu, to transfer  (1021) 
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15s 
勲 
pleasant-smelling 

smoke (phon: 

many / piled-up) 

+ efforts 

KUN, merit 

勲章   kunshō, decoration, medal  (318) 

勲位   kun’i, order of merit  (421) 

武勲   bukun, distinguished military service  (781) 

殊勲   shukun, great merit, meritorious deed (1348) 
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16s 
薫 
plant + pleasant- 

smelling smoke 

(phon: fragrant) 

KUN, kao(ri), aroma, fragrance, scent 

薫香   kunkō, incense  (1255) 

薫育   kun’iku, education  (227) 

薫風   kunpū, balmy breeze  (198) 

 

 


